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ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 fillér. 

Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 fllér, 

Megjelenik mindennap. 

KOLOZSVÁRI 
zo 

TÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkodveoz- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 fllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér izetendő. 

Főszerkesztő : 

Mindent elfelejtünk. 
Kolozsván, decz. 9. 

(B. I.) Kolozsvár érdemes 
tanácsának az a jelszava ugylát- 
szik : Felejsd, felejsd a multakat, 
élvezd a jelent. Mert bárhogyan 
is igyekezünk emlékébe idézni 
bizonyos dolgokat memoriája 
cserben hagyja. Vagy talán na- 
gyon is élénk, de az ellenkezőjét 
szereti mutatni. 

Mi pedig addig nem hagyunk 
békét a kis kacérnak, a mig végre 
meg nem szólal, hogy már em- 
lékezik. 

Igy a többek között egészen 
elfeledkezett már érdemes taná- 
csunk arról, hogy valamikor nem 

is olyan régen a kolozsvári rend- 
őrségnél egyszázezer koronát el- 
kezeltek. Ha szabadna tudnunk 
milyen stádiumban van ez a ke- 
zelési ügy ? 

Nagy visszaélések történtek 
bizonyos széna és szalma vásár- 
lásnál is s tudja a fránya, ma se 
tudjuk, hogy széna-e vagy szalma! 
Miként állunk e boglya ügygyel ? 
Bocsánat, hogy egy kissé felráz- 
zuk a vasvillával, nehogy még 
valamiképpen megpáljon. 

Valami katona szabaditásról 
is regélt a fáma. A bizony ebben 
sem tudjuk mi is történt vala. A 
Tanács csak tudja ? Feleljen hát 
a Tanács ! 

Hát a rendőrségi nagy mo- 
gulok kisded játékaikért nem 
kapnak verést ? A fegyelmi ügyek 
egész láncolatával mi van : Vagy 
annyira bünösők ezek a dolgok 
is, hogy takargatni kell, nehogy 
a polgárság megérezze a szagát ? 

Nem, nem, ez a mély hall- 
gatás a végtelenségig nem mehet. 
Egyszer már tessék kirukkolni a 
szennyes dolgokkal, hogy napi- 
rendre térhessünk felette. 

Főként. azért óhajtjuk, ki- 
vánjuk és követeljük, hogy a bü- 
nösök ne sütkérezhessenek to- 
vább is a köztisztelet és becsület [ 
tényében s hogy tovább ne pana- 
mázhassanak és ne éljenek vissza 
hivatali hatalmukkal. 

Dr. ÉváN ELEMÉR. 
. mex 

Felelős szerkesztő: CSáB ; 
z 

Tessék kiugrasztani a Tanács- 
nak végre már drága nyulait a 
bokorból, hadd láthassuk őket 
szinről-szinre. 
A takargatás politikája tisz- 

telt Tanács rossz politika. Ezzel 
méltóztattak eljátszani a polgár- 
ság bizalmát, a melyet vissza- 
nyerni csak ugy sikerülne, ha 
nyiltan állnának a közvélemény 
elé s a bünösök büneit bevalva, 
őket átadnák az igazságszolgál- 
tatás kezébe. 

Ne legyen hát annyira fele- 
dékeny a Tanács és idézze emlé- 
kébe egyes köztisztviselő kisded 
panamáit, mert mi a feledés fá- 
tyolát még gyakorta fel fogjuk 
lebbenteni. 

Damjanich. 

1804-1904. 
Száz esztendeje született meg 

Damjanich János, a magyar sza- 
badságharc legvitézebb katonája, 
hitü szerb kapitány fia volt, de 

magyarabb katonáról nem szól tör- 
ténelmünk egy lapja sem. 

Mikor az osztrák ármádiában 
katonáskodott, ekkor is gyülölte a 
„lelketlen kutyákat", de katonás 
fegyelemszeretete elnyomta lelke 
háborgását és szolgált a keserves 
járomban, mertéltető eleme volt 
a hadaskodás. 

Mikor kitört a szabadságért 
való héroszi küzdelem, őrnagyi 
rangban egy zászlóalj parancsnok- 
gságát kapta meg. A 3-ik zászlóalj 
legénysége nem volt eleinte vitézebb 
különb anyagból való, mint a többi 
névtelenjei a negyvennyolcas nagy 
napoknak. Nem! De Damjanich 
oroszlánokat nevelt belőlük. 

A hatalmas, bikaerejü hős va- 
lóságos apai gyöngédséggel sserette 
katonáit. A csaták tüze volt az ő 
poézise. „Mi katonák, sohse okos- 
kodjunk — mondotta. – Mi csak 
győzzünk, a többit majd elvégzi 
Kossuth Lajos 

És csakugyan: ő győzött. A 
hátrálást nem ösmerte. Száz halál- 
lal halt volna meg, mintsem, hogy 
meghátráljon. Alibunár, Lagersdorf, 
Szolnok és Nagy.Sarló hőse mindig 
előljárt a csaták tüzében. 

Katonái azt beszélték róla, hogy 
sebezhetetlen. Csakugyan sebezhe- 
tetlen volt. Ezer puska tüzében is 
épen megállott. Körüle elhullottak 

gat a béna hős. 

százan és őt nem érte kardvágás, 
golyó ereje. 

Nem elmélkedett, csak belevá, 
gott az ellenség tömkelegébe. 

A szolnoki csata után mondotta 
meghatottan, fedetlen fővel a kato- 
náihoz : 

Harmadik zászlóalj derék 
katonái! Ti most megérdemelné- 
tek, hogy valamennyiöteket tisz- 
tekké nevezzelek ki; de akkor hol 
lexe az én hires 3-ik zászlóaljam ? 

Görgeit sem szerette kezdetben. 
Azt mondotta, hogy a fővezér pa- 

tikárus, de nem katona. 
Görgey vegyészi kedvteléseire 
lozott.) Később azonban meghaj- 
tolta előtte elismerésének zászla- 

ját . 
X világosi fegyverletétel után, 

törött lábbal védte a rábizott aradi 
békeköveteknek várat. A császári 

azt mondotta: 

— ,Az aradi várat egy szál 
kozáknak is megadom, de az osz- 
trák sereg ellenében megvédem, 
utolsó csepp véremig". 

Az osztrák sohsem volt valami 
nagyon önérzetes, és igy most sem 
sokat vitézkedett, hanem Buturlin 
orosz tábornokot küldte ki alku- 
dozásra. Ennek aztán megadta ma- 

Buturlin csalárd 
módon kiadta Damjanichot a lel- 
ketlen osztráknak. 

A szörnyü tragédia részleteit 
ösmerjük. Tizenharmadmagával osz- 
trák pribék kezén halt meg. 

Kivégeztetése előtt mosolyogva 
mondotta : 

— Mily furcsa dolog, hogy én, 
ki az ellenséggel szemben mindig 
elől jártam, most, mint utolsó zá- 
rom be bajtársaim szomoru mene- 
tét . 

Damjanich Kossuth Lajost H min- 
denekfelett bálványozta, mert maga 
is radikális demokrata s köztár- 
sasági érzelmü volt, azért a pol- 
gári kormány ellen hangolt, lázongó 
tisztek Görgey körében, a szabad- 
ságharc végső mozzanataiban tar- 
tottak tőle és tarthattak is, mert 
Damjanich elvei védelmében a leg- 
kegyettenebb szabályoktól sem ret- 
tent vissza. 

Igy a császári proglamációkat 
terjesztő papokat kiméletlenül főbe- 
lövette. Pedig ez a szigoru terro- 
rista a legjobb szivü, emberszerető, 
derült kedélyü, kedves és nyájas 
társalgó volt, szivében mély érzel- 
mekkel, ki a jeles müvészeket és 
költőket nagyra becsülte és tisz- 
telte. 

A szabadságharc dicső katoná- 
jának ma van századik születési 

A, 

(Ezzelé 

évfordulója. Megétdemli, hogy em- 
lékének kegyelettel szenteljünk egy 
ünnepnapot. 

Ujabb rendőri brutálitas 

A snájdib, szakaszvezető ujabb 
hőstette. 

Kolozsvár, dec. 9. 

Herczeg szakaszvezető nagy le- 

Kingó, méltóságos a menése, 

deli az alakja, kipomádóézott begye- 

sen álló bajusza megigézi a szoba- 

cicusoktól kezdve a kiérdemült sza- 

kácsnékig a hölgy-világ szines és 
szintelen virágait. 

Mikor posztra indultában végig 
lejt a sima aszfalton; valami mél- 

tóságos, megigéző gőg szokta pa- 

rancsoló arculatát elönteni, meg- 

vetőleg, szinte lenézően halad el a 

civil népség között, senkit észre 
nem vesz, de azt megköveteli, hogy 

a szegény közrendőr, mivel egy 
lépcsővel alább áll mint ő katoná- 

san salutáljon, mire cézári fensőb- 

séggel legyint, mintha azt mondaná: 
„Mehetsz, mehetsz. " 

Ennek a nagy deli legénynek 
nagy a bátorsága is, de persze más 

ember házában, hol a hivatalos 
hatalom álcája alatt duhajkodik, 
birkózik, verekedik. 

Ezt a legényt kiküldi a felebb- 

valója valami posztra. 

De ő nagyobb ur, mint a fe- 
lebbvalója, hát nem megy oda. 

Ahelyett előszeretettel ágas- 
kodik fel a kisebbrendü kávéházak 

ablak függönye fölé és nyomoz - 
facér kasszirnőket. 

Hát mi baja van herceg urnak 

azokkal? Küldi valaki oda ? Nem ! 
Kapott utasitást, hogy folytonosan 

alkalmatlankodjék ilyen helyeken 
és oknélküli brutális fellépésével 
általános közbotrányt okozzon? Nem! 

Rendőrfogalmazó, rendőr- 

biztos, detektiv, vagy mi az Isten 

csudája ez az ember, hogy korlát- 

lan hatalmat vindikálva magának, 

a hol békesség van zürzavart csi- 

náljon. 

Mit avatkozik be olyan dol- 

gokba, a mire sem tudománya, sem 
müveltsége nem praedestinálja ? 

ESZKIMO 
mu férfikalap ujdonságok 

1.15 k 
— áarabja - Pispüly Miós 

,. férfi- és női-divatárus 
Kolozsvár, Mátyás kir.-tér 25. 

Ugyanott Borzálinó és 
angol kalapok. Minden. 
féle kötött áruk, alsó 
ingek és saját gyárt- 
mányu harisnyák. -– 
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Hiszen tudomásunk szerint egy 
közrendőri hatáskörrel felruházott 
szakaszvezető, kinek az a köteles- 

ségel hogy megálljon az utcasar- 

kon, vagy utcaközépen vagy ahova 
kirendelik ott illedelmesen és tisz- 

tességtudóan utbaigazitsa a kérde- 
zősködőket, s ha vaiami zavar van 

a járó-kelők közt müvelt emberhez 
illő és méltó módon eljárjon. 

De ő nem ezt teszi, s az ujabbi 
ténykedésével, midőn a Japán-kávé- 

házból tizenharmad magával károm- 
kodás és orditozás közt elhurcol- 

tatott egy kasszirnőt és egy pin- 

cért - miközben a kávés sógornőjét 

mindennek összemondta bizonyité- 

kát adta, hogy önállóan oly hatal- 
mat vindikál magának, ami miatt 

azonnal fegyelmi eljárást kellene 
inditani az Ilyen kapcáskodó le- 
génynyel szemben. 

Ám tartsák számon ezeket az 
apró kávéházakat, kérlelhetetlenül 
büntessék, ha akár közszemérem 
vagy erkölcsiség ellen hajszálnyit 

is tévednek, de kérjük a főkapi- 
tány urat, ne engedje meg a Her- 

ceg-féle sarki posztnak, hogy mind- 

untalan berontva az ilyen helyekre, 
a járó-kelők szemeláttára orditoz- 

zon, kiabáljon, dulakodjon – mert 

történetesen egy pincért és kaszir- 
nőt ott talált. 

Mi már a multkor is megirtuk, 
midőn a Mátyás-kávéházban meg- 

történt az a sajnálatos eset, hogy 
ugyanez a Herceg ur szembeszál- 
lott egyik felebbvalójával, nyilván 
valóan rámutattunk, hogy egy-egy 

közrendőr ilyen önhatalmu kuta- 

tása mily skandalumokkal szokott 
járni — ujból felemeljük tiltakozó 

szavunkat, ne engedtessék meg, 

Hogy Herczeg ur és társai folyton- 
folyvást a legtöbbször minden ok 
nélkül külömböző üzleteket felfor- 
gathassanak. 

Verekedés egy korcs- 
mában. 

Az elnáholt szászok. 

Kolozsvár, dec. 9. 

Egy helybeli jóhirü kocsmában, 
kinek gazdája különösen igaz, ne- 
mes hazafniságáról is közismert sze- 
mélyisége Kolozsvárnak s a kinek 
nevét és üzletét azért hallgatjuk 
el, ne hogy valami verekedő ta- 
nyának nézzék olvasóink, csinos 
kis verekedést rögtönzött egy iz- 
mos marku, igaz magyaros érzésü 
fiatal ember, három vad szász- 
szal. .. 

Ami magyarunk, meglehetősen 

öntözgetve buját, régi magyar szo- 
kás szerint kereste a társaságot s 
nem lévén más a környékén hát 
elült a szászok közé. 

Az egyesülés fejében ki is kö- 
tötte azt a concessiót, 

addig németül gagyogó szászoknak 

gyar, ittak közösen, mig utoljára 
ujra németre fogták a beszédet. 

Azt hive, hogy a bus magyar 

igazába kefélni kezdették őt, vele 
együtt ez egész kutya magyaror- 

szágot. 
De a magyar se volt rest erre, 

a nagy nehéz asztalt egy pillanat 
alatt élével rájuk szoritotta, hogy 
augy logtak a fal és asztal küzt 
mint a heringek, aztán elkezdette 

az ügyet, jobbra, balra, előre, hátra 
ahol találta ugy elverte őket; hogy 

egy közülük el is ájult. Azután 
ogta szerre őket és a szabad le- 
vegőre továbbitotta 

A csata szinhelyét törött üve- 
gek asztalok jelezték s a bus ma- 
gyar midőn a munka után ujra 
inni fogott igy szólt: ,„Most már 
fizetek mindent, mert a szászok 
hátán behajtottam a bért:" 

De nem volt aki elvegye a fize- 
tést . 

Egy gépész titokzatos 
Ralála. 

Suttogás a hóstáthan. 

Kolozsvár, dec. 9. 

Azt mondják, a levél nem mo- 
zog hiába... 

Nem tudjuk tehát mi igaz ab- 

ból, hogy egy volt gépész, kinek 
nevét egyelöre nyilvánosságra nem 
hozhatjuk, titokzatos halállal pusz- 

tult volna el. 

közzé, mely miatt az asszony meg- 
mérgezte volna a férjét. 

Szerkesztőségünkben egy név- 

nyesen leirja a titokzatos esesetet, 

1ditja annak valóságát. 

Mi az e levélben szereplőknek 
neveit egyelőre ki nem irhatjuk, 

után, s amennyiben az egész ese- 

azon kötelességünkből kifolyólag, 
hogy minden ilyen aljas büncse- 
lekményekről a leplet lerántva, ol- 
vagsóközönségünket, hüen és ki- 
meritően értesitjük, mindent ré-z- 
letesen közölni fogunk. 

Annyit már előre is megje- 

hogy az 

magyarul kellett azontul beszélni. 
Ennek fejében rendelt a ma- 

nem érti az idegen szót ugy Isten 

Valami szerelmi ügy játszott 

len levél fekszik, mely körülmé- telen levél fekszik, mely körülmé azt nem vállalom el, hogy a köte- 
: let én tettem a nyakára !.. s melynek irója határozottan ál- : 

hanem fontosabb adatok beszerzése 

tet valószinünek fogjuk tartani, 

gyezhetünk, hogy a titokzatos eget 
szintere nem a hóstátban, hanem 
a belvárosban van, téves tehát a 1 
hóstátiak az a nézete, hogy ott Ame 
történt volna valami ilyes dolog. 

Hármas halálos itélet. 

A tápiószelei bérgyilkosság. 
Szerdán este háromnegyed 10 

óra tájban, hirdették ki az esküd- 
tek meghozott verdiktjüket, mely- 
lyel bünösnek mondották ki Huszka 
Andrást és Huszka Andrásné szül 
Hegedüs Borbálát a gyilkosság bün- 

tettében, mint tettestársakat, özv. 
Bergovits Józsefné szül. Paczolay 
Annát pedig két rendbeli felbuj- 
tásban a gyilkosság büntettére. — 
Bergovits Annát ugy a gyilkosság, 
mint a szándékos emberölés bün- ,ankovi k 

tézkedésére Huszkánét, akit a friss tettében való bünsegédség alól fel- 
mentették az esküdtek. 

Dr. Halász Lajos kir. ügyész 
a bünösnek kimondott három vád- 
lottat kéri a btkv 278. §-ába üt 
köző gyilkosság büntettében, az 
első kettőt, Huszkát és feleségét, 
mint tettestársakat, özv. Bergovits 
Józsefnét pedig a btkv. 69. §. I. 
pontja alapján mint két rendbeli 
felbujtót a gyilkosság büntettére, 

a 278. §-ában előirt büntetés egész 
mértékével sujtani. Enyhitő körül- 
ményt az ügyész egyik vádlottra 
sem tudott felhozni. Bergovits An- 
nára vonatkozólag pedig a kir. 
ügyész az esküdtek felmentő ver- 
diktje alapján felmentést kért. 

A vádlottak védői szólaltak fel 
ezután. Huszka védője dr. Weisz 
Ödön, Huszkáné védője dr. Len- 
gyel Bóla és özv. Bergovitsné vé- 
dője dr. Vadász Manó védenceikre 
nézve az enyhitő 92. §., legrosz- 
szabb esetben a 91. §. alkalmazá- 
sát kérték. Dr. Metzler Gusztáv, 
a felmentett Bergovits Anna vé- 
dőjének nem volt előterjeszteni 
valója. 

Rónay elnök azután a vádlot- 
takat szólitotta elő. 

Özv. Bergoyitsné, mit akar még 
védelmére előadni ? 
— Legyenek nagyságos uraim 

irgalmasok, szólt s szavai sirásba 
fultak. 

—– Hát maga Huszka? 

– Megkérem nagyságos ur 

— Huszkánó magát is megkér- 
dezem ! 
– Huszkánó (sirva): Kezét 

csókolom, irgalmazzanak nekem. 
A biroság ezután itélethozatalra 

vonult vissza- 
A biróság Huszka Andrást és 

Huszka Andrásné szül. Hegedüs 
Borbálát mint tetteseket a gyil- 
kosság büntettében, továbbá özv. 
Bergovits Józsefné szül. Paczolay 
Annát mint kétrendbeli felbujtót 
halálbüntetéssel [sujtotta. A biró- 
ság Huszkáékra sulyosbitó körül- 
ménynek vette azt a vad kegyet- 
lénséget, amelylyel pénzért az öreg ! 

torodni kezdett, 

Bergovitsot kivégezték. Özv. Ber- 
fovitsnéra nézve pedig a kegyet- 

et és aljas vagyoni hasznot, 
yért a tettet végrehajtotta. 
Az itélet indokolásának felolva- 

sása közben rendkivül izgalmas 
jelenet játszódott le. 

Özv. Bergovitsné hirtelen tán- 
majd velőtrázó 

kiáltással összerogyott s a háta 
mögött álló börtönőrök karjaiba 
omlott. Az elnök intésére a börtön- 
őrök megfogták s karra fektetve 
vitték ki a teremböl. Mikor az aj- 
tóhoz értek Huszka Andrásné esett 
öcssze velőtrázó kiáltással. A két nő 
az előszobában kissé magához tért 
s hangos zokogással kezdett irga- 
lomért esedezni. Eközben Berko- 
vitsné, 
görvénykórban szenved, ismét esz- 
méletlenül esett össze. 

Jankovich fogházgondnok in- 

levegő eszméletre téritett, levezet- 
ték a rabkocsihoz, egyuttal pedig 
az őrök egyike Bergovitsné észre- 
téritése végett a mentőkhöz fordult 
segélyért. 

A biróság ezalatt benn a te- 
remben folytatta az itélethirdetést 
s Bergovits Annát a felmentő ver- 
dikt alapján felmentette. A leány 
könnyező szemekkel, sápadtan hall- 
gatta végig anyjának halálos ité- 
letét. 

A védők semmiségi panaszt je- 
lentettek be. 

Elnök Huszkához : Megértette, 
magát a birósád halálra itélte, akar 
felségfolyamodványt beadni: 

Huszka remegő hangon: Igen. 
Ezzel az itélethirdetés véget 
ért s a biróság, miután az elnök 
faelhivta a védőket, hogy kegyelmi 
kérvényeiket 3 nap alatt adják be, 
zárt kegyelmi ülésre vonult vissza. 
Hunek határozata hivatalos titok. 

A mentők részéről dr. Aczél 
mentőorvos jeleat meg s hosszas 
élesztgetés után eszméletre téri- 
tette Bergovitsnét, akit aztán han- 
gos zokogással kisértek le a rab- 
kocsihoz, mely a pestvidéki törvény- 
szék fogházába szállitotta bee. 

Rendőrkapitányné 
: asszony. 
Heogy az asszonyok önérzete 
férjük állásával geometriai halad- 
vány szerint, nőttön-nő, már olyan 
régi dolog, mint az emberiség maga. 

férjük kardot is csörtet az oldalán, 
egészen különleges módon büszkék. 
Hát még a rend éber őreinek élet- 
párjai? 

Rendőrné asszonyommal szinte 

ugy dagad a keble a m. kir. büsz- 
keségtől. A kapitányné pedig való- 
gágos kis Istennek képzeli magát. 
Pedig. .. De hát másutt is csak 
igy van. 
Bregtben szembeötlő módon ju- 
tott 6 

tultengő önérzete. 
A szinházban diszelőadás volt. 

PÉNTEKEN 
SZOMBATON 

aki a börtönben szerzett 

Azok a hölgyek azonban, akiknek 

ki se birják a szomszédok Csak 

kifejezésre a rendőrkapitányné 

az átutazóban itt időző magyar tam- 
bura zenekar énekesnők köiremüködésével 
a SCHELL sőresarnokban 
hangversenyez 

Szentegyház- 
utoa 4. szám. 

yanott Vasárnap a 
FE 62. gy.-ezred 

Hhanovarsenyt rendez. 
zenekara rendkivüli 



1901. december 9. KOLOZSVARI! HIRLAP 

épen és Vibertné asszony, a rend- 
őrkapitány felesége, természetesen 
pábolyban pompázott. Egyszerre 
megpiltantotta a földszinten egy 
régi haragosát, Berliéz asszonyt, s 
ugy vette észre, hogy az erősen 
fixirozza őt. 

Rárivalt egész egyszerüen, hogy 
takarodjék ki a szinházból, majd 
oda szólt az ott levő rendőrnek, 
hogy dobja ki, mert különben re- 
pül ő is, de a mihasznák sorá- 
ból.. 

A rendőr együgyü esze már 
meg is indult, de a közönség fel- 
zuduilt, a karzat pedig almákkal 
hajigálta tele őnagyságát. 

Képzelhető, hogy a rendőrka- 
pitányné vulkanikus erupeióját mi- 
csoda szemenszedett piszkálódások 
előzhették meg. 

De hát tehette, mert ő a — 
rendőrkapitányné asszony. 

HIREK. 
Kolozsvár, dec 9. 

—- Lapunk felelős szerkesz- 
tője a br. Szentkereszthy Zsigmond 
kontra Szász Ödön-féle sajtóper- 
ben tegnap Marosvásárhelyre uta- 
zott. Távollétében a lap felelős 
szerkesztője Benkő Sándor. 

- Mounkaszünet karácsony 
előtt. Tekintettel arra, hogy a fo- 
gyasztó közönség karácsonyi és uj 
évi alkalmi bevásárlásait nagyob- 
bára a karácsonyt megelőző vasár- 
napon teljesiti, a magyar kereske- 
delmi csarnok választmánya elha- 
tározta, hogy felkéri a kereske- 
delmi minisztert, hogy a karácsonyt 
megelőző vasárnapra vagyis f. évi 
december 18-ra, a munkaszüneti 
törvenynek a kereskedelmi árusi- 
tásra vonatkozó rendelkezéseit füg- 
geszsze fel. 

—- A Kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara az érdekeltek tu- 
domasára hozza, miszerint a keres- 
kedelemügyi miniszter leküldte 
földmivelésügyi miniszter urhoz az 
erdőbirtokosok által az 1905. évben 
eladásra bejelentett faanyagok ki- 
mutatását. A kimutatások a kamara 
irodájában bárki által megtekint- 
hetők. 

—- Az Brdélyi Irodalmi Tár- 
saság 1904. évi december hó 11-én 
vasárnav d. e. 11 órakor a keres- 
kedelmi akad. disztermében felol- 
vasó ülést tart. Tárgysorozat: 1. 
Folyó ügyek. 2. Csengeli János r 
tág: Euripides Hypyolitos-a. 31 
Felszeghy Dezső r. tag: Költemé- 
nyek. 4, Révay Károly vendég: A 
magyar nők hatalma. (Elbeszélés.) 
Vendégeket szivesen látunk. 

— 1Ismeretterjesztő elöadás. 
Az iparos segédmunkások képzé- 
sére szervezett kolozsvári helyi bi- 
zottság december 11-én (vasárnap) 
délután 3 órakor a városház köz- 
gyülési termében ismeretterjesztő 
előadást rendez, melyre az iparos 
Polgártároakat és segédmunkásokat 
meghivja. Etőadást tart: Dr Márki 
Sándor: ,Régi magyar utazók " 
oónyayék Angliában. Bécsből 

jelentik, hogy Lónyay Elemér gr. 
és Lónyay, Stefánia grófné, Ports- 
mouth közelében villát béreltek, 
azzal a szándékkal, hogy a telet 
Angliában töltik. x grófi pár ked- 
den Párizsba utazott, ahonnan pár 
napi tartózkodás után Angliába 
megy- 

– Az oroszzsidó katona- 
szökevények. Londonból jelentik : 

nak s a templomokban 

telszövetkezet, 

kirendeltség müködése óta a vi- 

Varsóból jelentik : 
rendőrfőnök, aki ellen három hét 

előtt merényletet intéztek, agóniá- 
ban fekszik. A 
kinek agybénulása van, nehány nap 

az oroszországi, javarészt zsidó val- 
lásu katonaszökevények tömegesen 

tartózkodnak Londonban. Nem cse- 
kély terhükre vannak ottani hit- 
sorsosaiknak. East-Londonban lak- 

látják el 
őket eledellel naponként. 

—– Revelvermerénylet a pá- 
risi semmitőszék előtt. Párizsból 
táviratozzák : ű 
dájában kedden délelött megjelent 
egy Moret nevü munkásnő és Bu- 

A semmitőszék iro- 

lot főtitkárral kivánt beszélni. A 
főtitkár távollétében Bonniseau tit- 
kár fogadta a nőt. Moretné meg- 
kérdezte, hogy egy örökségi ügy- 
ben részesti-e a kivánt jogvéde- 
lemben ? Bonniseau az elévülésre 
bivatkozva, nemmel felelt, amire 
Moretné revolvert rántott telő és a 
titkárra lőtt, akit a golyó vállán 

talált. A merénylő nő még kétszer 
lőtt a revolverből, de 
megragadta karját és a lövéseket 
a menyezet felé irányitotta. A me- 
rénylő nőt letartóztatták. 

— Spanyol összeesküvők. 
Madridból táviratozzák, hogy a 
rendőrség összeesküvést fedezett 
fel, a melybe sok magas állásu 
férfiu van belekeverve. Az össze- 
esküvők országszerte izgató röpira- 
tokat terjesztettek, amelye zet Mexi- 
kóban nyomtattak. Barcelonában 
elfogtak egy Liop nevü munkást 
és egy Moscura nevü anarchistát, 
akik a barcelonai bombamerénylet 
részesei voltak. Valószinüleg a fel- 
fedezett összeesküvéssel függ az 
össze, hogy Cabala képviselőt, aki 
a bilbasi fogházban van internálva, 
megfosztották mandátumától. 

- A Bundás. Szent-Mihályon 
kutyaösszeirás volt, amiért is Nagy 
Ambrus uram a kutyájával egye- 
temben beállitott a hivatalba. - 
Hogy hivják a kend kutyáját? — 
kérdezik tőle odabent. Nagy Am- 
brus uram füttyent egyet. – Hogy ? 
Nagy Ambrus még egyet füttyent. 
— Hát kend csak fütyül neki ? 
Neve nincs ? - Nincs annak, uram. 
--A füttyszót meg nem tudom 
beirni a könyvbe. Valami nevet 
kell adni az állatpak. Nagy Ambrus 
hallgat. - Jó lesz Bundás ? Nagy 
Ambrus vállat von : — Jó lesz 
annak akármi. A kutyát beirják 
Bundásnak, Nagy Ambrus pedig 
köp egyet és kászolódik. - No 
gyere Bundás, a fene egye meg a 
keresztapádat ! 

– száz hitelszövetkezet a 
rutének között. A földmivelésügyi 
minisztérium hegyvidéki kirendelt- 

sége a napokban Bustyaházán, – 

Mármaros megyében hitelszövetke- 
zetet alapitott. Ez a századik hi- 

mely a hegyvidéki 

déken keletkezett. 

—- A oconsztohaul merénylet. 

rendőrfőnököt, a 

előtt erős fedezet mellett a vargói 
kórházba szállitották. Annak a ház- 

nak lakói, amelyben a rendőrfőnök 

feküdt, ugyanis névteleu fenyegető 

levelet kaptak, hogy a rendőrfő- 
mnököt a házból távolitsák el, k- 
lönben őket is baj éri. Többen a 
lakók közül menekültek. Eddig 

sem a merénylőnek, sem a név- 

Bonisesu 

A censztohaui 

telen levél irójának nem akadtak 
nyomára. 

— Joánovics testvérek fény- 
képészeti, festészeti és fénykép- 

nagyitási mütermük Mátyás király- Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

—- Rhoumát, szaggatást, csont- 
hasogatást stb. gyorsan és alapo- 
gan gyógyit a Dr. Biró-féle Rheuma 
szer. 1 üveg ára 1 korona. - 

Kapható Wolff gyógyszertárában 
Kolozsvárt. 3. 

SZINHÁZ. 
Heti! műsor. 

Péntek : Először. Vén leányok. 
Szombat: Vén leányok. 
Vasárnap d. u.: A sziklához 

láncolt király-kisasszony. 
Vén leányok. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, dec. 8. 

Vasárnap este : 

Osztrák-magyar flotta-tün- 
tetés a porta ellen. 

A Neues-Wiener Tagblatt je- 
lenti, hogy a porta és Ausztria- 
Magyarország közt ujra konfliktus 
támadt, ami Ausztria-Magyarország 

résgszéről flotta tüntetésre vezetett. 
A skutárii török vámhatóságok az 
osztrák-magyar posta szállitását 
erőszakkal megakadályozták. - A 
porta a reklamációkra a szokott 
huzavonával válaszolt, a miért br. 
Calice nagykövet indittatva érezte 
magát, hogy ötödikén jegyzéket. 
nyujtson át a portának, három nap 
alatt, tehát csütörtökig elégtételt, 
azaz a vétkes török hivatalnok el- 
távolitását kérje. Előrelátható, hogy 
a porta Ausztria-Magyarország kö- 
vetelését teljesiteni fogja. Ezzel 
összefüggésben áll az a hir, hogy 
az osztrák-magyar hajóhad és pe- 
dig a Habsburg, Árpád és Baben- 
berg toronyhajók, továbbá az As- 
pern, Szigetvár és Zenta cirkáló- 
hajók a Aatellit torpedónaszád és 
kilenc más torpedó parancsot kap- 
tak, melynek folytán Petruski el- 
lentengernagy parancsnoksága alatt 
a levantei vizekre indulnak. 

Házszabály-revizió a 
Reiehsrathban. 

Az osztrák urakháza mai ülé- 

sén a házszabály-revizió került 

napirendre, melyet Schönburg her- 

czegnek az inditványára el is ha- 
tároztak. 

Nagy robbanás 
áldozatokkal. 

Innsbruckból jelentik: A Po- 
nale-patak zsilipmüveinél egy akna 
korai felrobbanása következtében 

négy munkás sulyosan, egy pedig 

halálosan megsérült. 

Török tiltakozás 

Bulgária ellen. 

A Kölnische Zeitung jelenti 
Szófiából: Itt ugy hirlik, hogy a 

török kormány azt a szándékát 

fejezte ki, hogy a nagyhatalmak- 

nál tiltakozik Bulgári fegyverke- 
zése ellen. 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 3503. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1904. december 8-án : 

Vén leányok. 
Vigjáték 4 felvonásban. 

Kozdete este 7 órakor. 

NYILTTÉR.) 

H és a követke- 

M ző napokon. 

Halló! a e Halló 

Átutazóban megérkezett az 
aradi magyar tambura zene- 
kar énekes leányaival, mely 
Európa nagyobb városaiban 
megfordult és mindenütt a 
legnagyobb tetszést aratta. 

= Ma a - 

„KI18-PIPAf 
vemdéglőbemn mnagy 
émek és tampbura 

Tangyergsenyt tart 
Válogatott családi műsor. — 

Azonkivül fellépte Salgó Vilmos 
szalon komikusnak, kit ugy Buda- 
pesten, mint az ország nagyobb vá- 
rosaiban nagy pártfogásban része- 
sitettek. Vagyok bátor a n. 
é közönséget ezen nevető és 
mulattató estélyre meghivni. - 

Kiváló tisztelettel: Kornis Józsof, 
zenekar vezető. 

Kezdete este 8 órakor. 

Kitünő ételekről és italokról gon- 
doskodik Sipos József vendéglős. 

Hikört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

BurgoerFrigyes-]- 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Aproóo hirdetések. 

Bgy kitünö sarok füszerüzlet 
a belvárosban, esetleg egész ud- 
var telekkel bodegának betegség 

folytán azonnal kiadó. Gim a kiadó- 

hivatalban. 1-10) 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk.
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Fölülmulhatatlan KALA PEIRALY-e 
hol államdóamnm a legutolsó divat szerinti kalapkülönlegességekben magy választék vam. 
aka KOLOZSVÁ, Maátyas király-tér 417. sz. 
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Ötvös-Borok. THISKA. zonigoraraktár 
Mimdem memnyiség es mimőségben 

Zongorák, pianinok hormoniumok és czimbal- Telofon 511. e dül kapmat Tolofon 511. ——— kyed Hate ————— mok gyári áron részletfizetésre is kaphatók. 

z Hangszerek becserélésőt, javitását, hangolását holyben és 
OTVOS DAIMIBLNME vidéken olfogaáom 

Phonola-zongorát játszó készülék gyári áron 
kapható. Ára 116O korona. 

F Bármikor megtekinthetők!: 

bornagykereskedő pinczéjéből 

ezérképviselője: A Müncheni Pschor és a Pilseni I. 
Részvény sörfőzdéknek. 

Udvari Szallitója: 
A fa átveteléhez kivánatra ingyen kocsi Ő Felsége a magyar királynak és osztrák császárnak. - 
ess Ő Felségo a német császárnak és porosz királynak. s 

B S eg 
3 s s ns es z s szls l k Fuhrmann Károly fűszerkereskedő aS s 

Bizományi raktárak: Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429. s ss - a S s s a Ss zZsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Telelon 138. - Kőrösi Ákos ss ss fűszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. - Kövendi Károly els - s Kossuth L.-u. Haller-ház. - Veress László Monostor-u. 35. Telefon z smasa g G z 401. - Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. - Irimiás Tivadar s Es- Arany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi tér 6. - Balogh — s — 0. ő s János Trelort-u. 20. - Bárdi Sándor Ákáczfa u. 3. - Nyikora Anna elss is s Rudolf-u, 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. 1501 4 —60 és i =a HEE= m o s 
---- = ha z 

s rsz 1alrsor uo uo 

em mam a s a k k k mam sm o mga gi teg kg mam a rss mm cm a 

Telet. 39. Stern József Telef. 399. 
Lieszt-, Fűszer- és Tűzifakereskedő 

KOLOZSVÁR, Wesselényi-ntoza 12. szám. 

A közelgő nagy ünnepek alkalmából felhivjuk a m. é, közön- 
H 

H 
Stern Józsoef liszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél Kolozsvár, 

Wesselényi Miklós-utcza 12. szám alatt H 

H 
H 
H 

jebben lábbelinek 

*CLOBIN 
az elismert legjobb tisztitószer, 

mert fáradság nélkül 

alegszebb fényt 
idézi elő. A bőrt tartósan, puha ál- 
lapotban tartja. Egyszerü kezelés. 

A legtőbb teletben kapható. Fnritz Sohulze Akt.-Gox, Egeri. B., Lelmig- 

a legjobban és a legolcsóbban lehet lisztet, fűszeri 
és tűzifát heszerezni. 

Ne mulassza el genki som hirdetésünk valódiságáról meggyüződni., 

i
l
d
i
t
i
 

Nagy választék arany, ezüst és drágakő ékszerekben, valamint 
a legjobb minőségü arany, ezüst, aczél és nickel Sweitzi. 

zsebórákban. Saját részemre készitett és czégemmel ellá- 
o o tott Sweitzi órákért 3 évi jótállást vállalok. o o 

alkalmi névnapi és keresztelői ajándékok 
arany és ezüst tárgyak javitását, ék-kövek foglalását és óra- 
javitásokat a legjutányosabb árban felvállalok, órajavitáso- 

ékszerégz ég órás kért egy évi jótállást vállal. Törött aranyat becserélek vagy 
o o a legmagasabb árban készpénzért beváltok. o o 

a ő Tisztelettel Kolozsvár, Wesselényi M.-utcza 2. sz. : szi Albert, aranymüves és órás 

x 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


